
AGENZIA
AGENTUR PROV.

PROV.

DOMICILIO FISCALE
STEUERWOHNSITZ

IMPOSTE DIRETTE – IVA
DIREKTE STEUERN – MWST

CONTRIBUENTE - STEUERPFLICHTIGER

RITENUTE ALLA FONTE
QUELLENABZÜGE
ALTRI TRIBUTI ED INTERESSI
SONSTIGE ABGABEN UND ZINSEN

TOTALE -
GESAMTBETRAG A

TOTALE - GESAMTBETRAG E

TOTALE - GESAMTBETRAG G H

F

D

B

SALDO  (A-B)
SALDO  (A-B)+/–

+/–

+/–

+/–

SALDO  (C-D)
SALDO  (C-D)

SALDO  (E-F)
SALDO  (E-F)

SALDO  (G-H)
SALDO  (G-H)

EURO - EURO +

SEZIONE REGIONI - ABSCHNITT REGIONEN

SALDO FINALE - ENDSALDO 

comune (o Stato estero) di nascita - Geburtsstadt (oder ausländischer Staat) prov.-Prov.

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

prov.-Prov. via e numero civico - Straße und Hausnummer

  PER L’ACCREDITO ALLA TESORERIA COMPETENTE
ZUR GUTSCHRIFT AN DIE ZUSTÄNDIGE STAATSKASSE

codice sede
Kode des

Sitzes

codice regione
Kode der Region

ravv.
Reue

immob.
variati

Veränderte
Immob.

acc.
Anz.

saldo
Saldo

num. immob.
Anzahl der
Immobilien

causale contributo
Verwendungsz-

weck des Beitrags

matricola INPS/codice INPS/filiale azienda
Seriennummer INPS/Kode INPS/Unternehmensfiliale

DATA - DATUM

giorno - Tag mese - Monat           anno - Jahr

mese-Monat anno-Jahr

CODICE BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE
CODE FÜR BANK/POST/ERHEBUNGSBEAMTE

AZIENDA - UNTERNEHMEN CAB/SPORTELLO - BLZ/SCHALTER

tratto / emesso su
gezogen/ausgestellt auf

cod. ABI - BLZ CAB - BLZ

periodo di riferimento-Bezugsperiode:
da mm/aaaa                 a mm/aaaa
von MM/JJJJ bis MM/JJJJ

TOTALE - GESAMTBETRAG C

giorno-Tag

comune - Gemeinde
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SEZIONE INPS - ABSCHNITT INPS

ESTREMI DEL VERSAMENTO (DA COMPILARE A CURA DI BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE) - ANGABEN DER ZAHLUNG (VON BANK/ POST/ ERHEBUNGSBEAMTE ABZUFASSEN)

data di nascita - Geburtsdatum sesso (M o F)
Geschlecht (M oder W)

anno di
riferimento
Bezugsjahr

anno di
riferimento
Bezugsjahr

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice atto - Aktennummer
codice ufficio

Kode der Dienststelle

bancario/postale
Bank-/Postscheck
circolare/vaglia postale
Barscheck/Postanweisung

, 

, 
, 
, 

, 
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Mod. F24 Accise

Vordr. F24 Akzisen

, 

1a COPIA PER LA BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE
1. KOPIE FÜR DIE BANK/POST/DEN ERHEBUNGSBEAMTEN

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

codice tributo
Gebührenkode

codice identificativo
Erkennungskode

SALDO  (O)
SALDO  (O)

+

, 
, 
, 
, 
, 
, 

, , 

prov.
Prov.

, 

mese
Monat

CODICE FISCALE
STEUERNUMMER

DATI ANAGRAFICI
MELDEAMTLICHE DATEN

cognome, denominazione o ragione sociale - Nachname, Bezeichnung oder Firmenname

barrare in caso di anno d’imposta non coincidente con anno solare
Bei nicht mit dem Kalenderjahr übereinstimmendem Steuerjahr ankreuzen

SEZIONE ACCISE/MONOPOLI E ALTRI VERSAMENTI NON AMMESSI IN COMPENSAZIONE 
ABSCHNITT AKZISEN/MONOPOLE UND SONSTIGE NICHT IM AUSGLEICH ZULÄSSIGE ZAHLUNGEN

, , , 

codice identificativo
Erkennungskode

CODICE FISCALE del coobbligato, erede, 
genitore, tutore o curatore fallimentare
STEUERNUMMER des Mitverpflichteten, Erben,
Elternteils, Vormunds oder Konkursverwalters

SEZIONE ERARIO - ABSCHNITT STAATSKASSE

MODELLO DI PAGAMENTO UNIFICATO
VEREINHEITLICHTER ZAHLUNGSVORDRUCK

genziantrate

rateazione/regione/prov./
mese rif.

Ratenzahlung/Region/
Prov./Bez.monat

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.

monat

anno di
riferimento
Bezugsjahr

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.monat

rateazione
Ratenzahlung

codice atto
Aktennummer

FIRMA - UNTERSCHRIFT

detrazione
Abzug

I T
Autorizzo addebito su c/c codice IBAN
Ich genehmige Belas-tung des Kontos 
Kode IBAN

firma
Unterschrift

Agentur
Einnahmen DELEGA IRREVOCABILE A:

UNWIDERRUFLICHE VOLLMACHT AN:

nome - Vorname

TOTALE - 
GESAMTBETRAG O

codice ente/codice comune
Kode der Körperschaft/

Gemeindekode

ente
Körper-
schaft

codice ufficio
Kode der

Dienststelle

Pagamento effettuato con assegno
Geleistete Zahlung mit

n.ro
Nr.

IDENTIFICATIVO OPERAZIONE
KENNZIFFER DES VORGANGS

SEZIONE IMU E ALTRI TRIBUTI LOCALI 
ABSCHNITT IMU UND SONSTIGE LOKALE ABGABEN



AGENZIA
AGENTUR PROV.

PROV.

DOMICILIO FISCALE
STEUERWOHNSITZ

IMPOSTE DIRETTE – IVA
DIREKTE STEUERN – MWST

CONTRIBUENTE - STEUERPFLICHTIGER

RITENUTE ALLA FONTE
QUELLENABZÜGE
ALTRI TRIBUTI ED INTERESSI
SONSTIGE ABGABEN UND ZINSEN

TOTALE -
GESAMTBETRAG A

TOTALE - GESAMTBETRAG E

TOTALE - GESAMTBETRAG G H

F

D

B

SALDO  (A-B)
SALDO  (A-B)+/–

+/–

+/–

+/–

SALDO  (C-D)
SALDO  (C-D)

SALDO  (E-F)
SALDO  (E-F)

SALDO  (G-H)
SALDO  (G-H)

EURO - EURO +

SEZIONE REGIONI - ABSCHNITT REGIONEN

SALDO FINALE - ENDSALDO 

comune (o Stato estero) di nascita - Geburtsstadt (oder ausländischer Staat) prov.-Prov.

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

prov.-Prov. via e numero civico - Straße und Hausnummer

  PER L’ACCREDITO ALLA TESORERIA COMPETENTE
ZUR GUTSCHRIFT AN DIE ZUSTÄNDIGE STAATSKASSE

codice sede
Kode des

Sitzes

codice regione
Kode der Region

ravv.
Reue

immob.
variati

Veränderte
Immob.

acc.
Anz.

saldo
Saldo

num. immob.
Anzahl der
Immobilien

causale contributo
Verwendungsz-

weck des Beitrags

matricola INPS/codice INPS/filiale azienda
Seriennummer INPS/Kode INPS/Unternehmensfiliale

DATA - DATUM

giorno - Tag mese - Monat           anno - Jahr

mese-Monat anno-Jahr

CODICE BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE
CODE FÜR BANK/POST/ERHEBUNGSBEAMTE

AZIENDA - UNTERNEHMEN CAB/SPORTELLO - BLZ/SCHALTER

tratto / emesso su
gezogen/ausgestellt auf

cod. ABI - BLZ CAB - BLZ

periodo di riferimento-Bezugsperiode:
da mm/aaaa                 a mm/aaaa
von MM/JJJJ bis MM/JJJJ

TOTALE - GESAMTBETRAG C

giorno-Tag

comune - Gemeinde
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SEZIONE INPS - ABSCHNITT INPS

ESTREMI DEL VERSAMENTO (DA COMPILARE A CURA DI BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE) - ANGABEN DER ZAHLUNG (VON BANK/ POST/ ERHEBUNGSBEAMTE ABZUFASSEN)

data di nascita - Geburtsdatum sesso (M o F)
Geschlecht (M oder W)

anno di
riferimento
Bezugsjahr

anno di
riferimento
Bezugsjahr

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice atto - Aktennummer
codice ufficio

Kode der Dienststelle

bancario/postale
Bank-/Postscheck
circolare/vaglia postale
Barscheck/Postanweisung
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Bezugsjahr

, , 

, 
, 

, 
, 
, 
, 
, 

, 
, 
, 
, 
, , 

, , 
, , 
, , 
, , 
, , 
, , 
, , , , 

, 

, , 
, , 
, , 
, , 
, , 

Mod. F24 Accise

Vordr. F24 Akzisen

, 

2a COPIA PER LA BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE
2. KOPIE FÜR DIE BANK/POST/DEN ERHEBUNGSBEAMTEN

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

codice tributo
Gebührenkode

codice identificativo
Erkennungskode

SALDO  (O)
SALDO  (O)
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, , 

prov.
Prov.

, 

mese
Monat

CODICE FISCALE
STEUERNUMMER

DATI ANAGRAFICI
MELDEAMTLICHE DATEN

cognome, denominazione o ragione sociale - Nachname, Bezeichnung oder Firmenname

barrare in caso di anno d’imposta non coincidente con anno solare
Bei nicht mit dem Kalenderjahr übereinstimmendem Steuerjahr ankreuzen

SEZIONE ACCISE/MONOPOLI E ALTRI VERSAMENTI NON AMMESSI IN COMPENSAZIONE 
ABSCHNITT AKZISEN/MONOPOLE UND SONSTIGE NICHT IM AUSGLEICH ZULÄSSIGE ZAHLUNGEN

, , , 

codice identificativo
Erkennungskode

CODICE FISCALE del coobbligato, erede, 
genitore, tutore o curatore fallimentare
STEUERNUMMER des Mitverpflichteten, Erben,
Elternteils, Vormunds oder Konkursverwalters

SEZIONE ERARIO - ABSCHNITT STAATSKASSE

MODELLO DI PAGAMENTO UNIFICATO
VEREINHEITLICHTER ZAHLUNGSVORDRUCK

genziantrate

rateazione/regione/prov./
mese rif.

Ratenzahlung/Region/
Prov./Bez.monat

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.

monat

anno di
riferimento
Bezugsjahr

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.monat

rateazione
Ratenzahlung

codice atto
Aktennummer

detrazione
Abzug

Agentur
Einnahmen DELEGA IRREVOCABILE A:

UNWIDERRUFLICHE VOLLMACHT AN:

nome - Vorname

TOTALE - 
GESAMTBETRAG O

codice ente/codice comune
Kode der Körperschaft/

Gemeindekode

ente
Körper-
schaft

codice ufficio
Kode der

Dienststelle

Pagamento effettuato con assegno
Geleistete Zahlung mit

n.ro
Nr.

IDENTIFICATIVO OPERAZIONE
KENNZIFFER DES VORGANGS

SEZIONE IMU E ALTRI TRIBUTI LOCALI 
ABSCHNITT IMU UND SONSTIGE LOKALE ABGABEN



AGENZIA
AGENTUR PROV.

PROV.

DOMICILIO FISCALE
STEUERWOHNSITZ

IMPOSTE DIRETTE – IVA
DIREKTE STEUERN – MWST

CONTRIBUENTE - STEUERPFLICHTIGER

RITENUTE ALLA FONTE
QUELLENABZÜGE
ALTRI TRIBUTI ED INTERESSI
SONSTIGE ABGABEN UND ZINSEN

TOTALE -
GESAMTBETRAG A

TOTALE - GESAMTBETRAG E

TOTALE - GESAMTBETRAG G H
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SALDO  (A-B)
SALDO  (A-B)+/–

+/–

+/–

+/–

SALDO  (C-D)
SALDO  (C-D)

SALDO  (E-F)
SALDO  (E-F)

SALDO  (G-H)
SALDO  (G-H)

EURO - EURO +

SEZIONE REGIONI - ABSCHNITT REGIONEN

SALDO FINALE - ENDSALDO 

comune (o Stato estero) di nascita - Geburtsstadt (oder ausländischer Staat) prov.-Prov.

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

prov.-Prov. via e numero civico - Straße und Hausnummer

  PER L’ACCREDITO ALLA TESORERIA COMPETENTE
ZUR GUTSCHRIFT AN DIE ZUSTÄNDIGE STAATSKASSE

codice sede
Kode des

Sitzes

codice regione
Kode der Region

ravv.
Reue

immob.
variati

Veränderte
Immob.

acc.
Anz.

saldo
Saldo

num. immob.
Anzahl der
Immobilien

causale contributo
Verwendungsz-

weck des Beitrags

matricola INPS/codice INPS/filiale azienda
Seriennummer INPS/Kode INPS/Unternehmensfiliale

DATA - DATUM

giorno - Tag mese - Monat           anno - Jahr

mese-Monat anno-Jahr

CODICE BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE
CODE FÜR BANK/POST/ERHEBUNGSBEAMTE

AZIENDA - UNTERNEHMEN CAB/SPORTELLO - BLZ/SCHALTER

tratto / emesso su
gezogen/ausgestellt auf

cod. ABI - BLZ CAB - BLZ

periodo di riferimento-Bezugsperiode:
da mm/aaaa                 a mm/aaaa
von MM/JJJJ bis MM/JJJJ

TOTALE - GESAMTBETRAG C

giorno-Tag
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SEZIONE INPS - ABSCHNITT INPS

ESTREMI DEL VERSAMENTO (DA COMPILARE A CURA DI BANCA/POSTE/AGENTE DELLA RISCOSSIONE) - ANGABEN DER ZAHLUNG (VON BANK/ POST/ ERHEBUNGSBEAMTE ABZUFASSEN)

data di nascita - Geburtsdatum sesso (M o F)
Geschlecht (M oder W)

anno di
riferimento
Bezugsjahr

anno di
riferimento
Bezugsjahr

codice tributo
Gebührenkode

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

importi a credito compensati
Ausgeglichene Guthabenbeträge

codice atto - Aktennummer
codice ufficio

Kode der Dienststelle

bancario/postale
Bank-/Postscheck
circolare/vaglia postale
Barscheck/Postanweisung
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COPIA PER IL SOGGETTO CHE EFFETTUA IL VERSAMENTO
KOPIE FÜR DAS DIE ZAHLUNG LEISTENDE SUBJEKT

importi a debito versati
Gezahlte Debetbeträge

codice tributo
Gebührenkode

codice identificativo
Erkennungskode

SALDO  (O)
SALDO  (O)

+
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, 
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, , 

prov.
Prov.

, 

mese
Monat

CODICE FISCALE
STEUERNUMMER

DATI ANAGRAFICI
MELDEAMTLICHE DATEN

cognome, denominazione o ragione sociale - Nachname, Bezeichnung oder Firmenname

barrare in caso di anno d’imposta non coincidente con anno solare
Bei nicht mit dem Kalenderjahr übereinstimmendem Steuerjahr ankreuzen

SEZIONE ACCISE/MONOPOLI E ALTRI VERSAMENTI NON AMMESSI IN COMPENSAZIONE 
ABSCHNITT AKZISEN/MONOPOLE UND SONSTIGE NICHT IM AUSGLEICH ZULÄSSIGE ZAHLUNGEN

, , , 

codice identificativo
Erkennungskode

CODICE FISCALE del coobbligato, erede, 
genitore, tutore o curatore fallimentare
STEUERNUMMER des Mitverpflichteten, Erben,
Elternteils, Vormunds oder Konkursverwalters

SEZIONE ERARIO - ABSCHNITT STAATSKASSE

MODELLO DI PAGAMENTO UNIFICATO
VEREINHEITLICHTER ZAHLUNGSVORDRUCK

genziantrate

rateazione/regione/prov./
mese rif.

Ratenzahlung/Region/
Prov./Bez.monat

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.

monat

anno di
riferimento
Bezugsjahr

rateazione/mese rif.
Ratenzahlung/Bez.monat

rateazione
Ratenzahlung

codice atto
Aktennummer

detrazione
Abzug

Agentur
Einnahmen DELEGA IRREVOCABILE A:

UNWIDERRUFLICHE VOLLMACHT AN:

nome - Vorname

TOTALE - 
GESAMTBETRAG O

codice ente/codice comune
Kode der Körperschaft/

Gemeindekode

ente
Körper-
schaft

codice ufficio
Kode der

Dienststelle

Pagamento effettuato con assegno
Geleistete Zahlung mit

n.ro
Nr.

IDENTIFICATIVO OPERAZIONE
KENNZIFFER DES VORGANGS

SEZIONE IMU E ALTRI TRIBUTI LOCALI 
ABSCHNITT IMU UND SONSTIGE LOKALE ABGABEN


